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К вопросу о семантическом изменении слов 
пейорация (pejoration) и мелиорация (amelioration)
Аннотация. В статье рассматриваются ключевые процессы семантической эволюции лекси-
ки — пейорация и мелиорация. Анализируются теоретические подходы к изучению изменений 
значения слова в отечественной лингвистике. На примере развития английских прилагательных 
(awful, villain, awesome, nice) демонстрируется действие данных процессов. Обсуждается связь 
семантических сдвигов с социальными факторами и динамикой языковой системы.
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В отечественной лингвистике вопросы из­
менения значений слова и семантичес­
кого развития занимают видное место. 

А. И. Смирницкий в своих работах по лексиколо­
гии и теории английского языка подчеркивал дина­
мический характер словарного состава и рассмат­
ривал развитие значения как один из ключевых 
процессов в жизни слова. Его исследования о мно­
гозначности и связи между основным и производ­
ными значениями важны для понимания того, как 
старое значение может сосуществовать или вытес­
няться новым [3].�

Рассмотрим этимологию термина «пейорация» 
(pejoration). В переводе с латинского pejor означа­
ет «худший» [1, с. 475]. Пейорация представляет 
собой ухудшение или снижение значения слова. 
Такой трактовки придерживается В. Д. Девкин, 
рассматривая пейорацию как «снижение в доволь­
но широком смысле этого слова» [2, с. 179]. Таким 
образом, пейорация — это процесс, при котором 
слово приобретает более отрицательную, уничи­
жительную или неодобрительную коннотацию по 
сравнению с его исходным значением.

Покажем процесс семантического развития, 
связанного с пейорацией, на примере двух ан­
глийских слов: awful (awe + -ful) и древнеанглий­
ское egefull. Ослабленное значение очень плохой 
зафиксировано к 1809 г.; ослабленное значение 
«чрезмерно; очень большой» — к 1818 г. Ранее  
(в 1590-х) оно также эпизодически использовалось 
в значении «глубоко почтительный, исполненный 
благоговения» (profoundly reverential, full of awe) 
[5]. В процессе пейорации его значение смести­
лось к «ужасный, отвратительный, очень плохой», 
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полностью утратив положительный или нейтраль­
но-величественный оттенок. Другим примером, 
иллюстрирующим социальный аспект пейорации, 
является слово villain. В Средние века оно означа­
ло «сельский житель, крестьянин, прикрепленный 
к поместью». Семантический сдвиг привел к его 
современному значению «злодей, негодяй, подлый 
человек», отражая негативную оценку низших со­
циальных слоев. 

Рассмотрим определение понятия «мелиора­
ция/амелиорация» (amelioration). Оно использу­
ется для обозначения процесса «улучшения» зна­
чения слова в области семантических изменений 
лексики: Аmeliorative — (change) by which a word 
develops a more favourable sense. Also called me-
liorative: opp. Pejorative [4, р. 203] (Амелиоратив-
ное — (изменение), посредством которого слово 
развивает более благоприятное значение. Также 
именуется мелиоративным; противоп.: пейора-
тивный; здесь и далее перевод наш. — А. Г.). 

Приведем примеры семантических измене­
ний, связанных с мелиорацией. Слово awesome 
(awe + -some) первоначально обозначало «внуша­
ющий трепет, благоговение, величие». В результа­
те мелиорации оно стало использоваться в сленго­
вом и разговорном языке для выражения сильной 
положительной оценки: «великолепный, потряса­
ющий, классный». Другой пример — слово nice.  
Его исходное значение (от лат. nescius — незнаю­
щий) этимологически означало «глупый, невеже­
ственный, причудливый». В результате мели­
орации nice приобрело широко используемое 
положительное значение «приятный, милый, хо­
роший, любезный».
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Таким образом, примеры анализа семантичес­
кого развития английских прилагательных awful 
и awesome, villain и nice демонстрируют динами­
ческий и эволюционный характер языка как «живо­

го организма» и служат наглядной иллюстрацией 
двух противоположных процессов в лексической 
семантике — пейорации и мелиорации.
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